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INSTALLATION
 INSTRUCTIONS

Pre-Installation Planning

1.

2.

3.

Do Not store units out of doors.- Keep
       out of sunlight and exposure to weather.

Review Figures 7, 8, and 9 to make
sure alcove is of proper size. If a fire rated

alcove is required, approved finish material must
be installed prior to unit installation. Access to
drain and supply connections should be provided
so that these connections may be made after the
unit has been installed. Framing alcove must
reflect interior dimensions on diagram to permit
installation of unit. Note in diagram the required
opening in the floor to provide clearance for the
drain fitting and connection.

Placement of the two wood shims (provided)
is MANDATORY to provide bottom structural

      support of the base unit.      See Figure 1.

3.

Installation  Procedure
Remove wall section(s) from the base
unit. Carefully move all parts into the installation

area. Apply a bead of silicone to all joints. Reinstall
wall sections. Align all parts, and connect with
the metal fasteners. Wipe away any excess caulk
that squeezes out. The unit will be installed in
the framed alcove as a one-piece unit.

If installing piece-by-piece into the alcove,  
Alternate Connection: Plastic Fasteners:

use the plastic fasteners. These fasteners

Drain and/or Overflow assembly should
be installed on unit according to the

manufacturers instructions. Apply a bead of 100%
silicone caulk around the drain opening in unit
before installing the fitting.

Locate supply lines for control valves
and shower head. Measure and mark locations

of fittings on the finished side of the unit. Recheck
locations, and drill 1/4’’ pilot holes. Cut holes to
final size using the appropriate size hole saw.

4.

1.

2.

5 .

6.

7.

8.

Plumb and level the unit in two directions:
Place a level on top of the apron, and along the

finished flat area at the top of the wall. Once the unit
is leveled, if any gap appears between the apron and
sub floor fill the gap with solid material. When satisfied
with the fit, attach the unit to framing with 6d galvanized
nails or screws through the predrilled holes in the
mounting flanges. If required, drill additional holes
through the flanges in order to attach the unit to each
stud.

Make connections to supply and drain
lines. Strap all lines to the framing. Install finish

trim.  Caulk as necessary.

       Check for leaks before installing wall-board and
       closing off plumbing access.

Finish wall
board as
detailed in
the diagram.

Shim Along
Framing

Wall
Board

Mount ing
Flange

Caulk
Gap

Framing

SE

Two wood shims are provided in the installation
packet attached to the unit. Additonal shims may be
added by the installer.

      READ INSTRUCTIONS COMPLETELY
      BEFORE BEGINNING INSTALLATION.

permit a “blind” installation so shower parts may
connected together in the installation location.
The unit parts are held in alignment with the plastic
fastener pins. When the caulking cures, the parts
are solidly held together similar to a one 
piece unit when attached to the framing. 
Follow the instructions on Pages 2 and 3 
if using the plastic fasteners in place of 
the metal fasteners. 

Apply wood wedges to the alcove floor.
Carry unit to the opening. Align front of apron

to final location and tilt unit into place. Make certain
that the wood shims contact both the bathing unit
and sub floor. Remove and adjust wedges if
necessary to assure proper contact for support.

It is MANDATORY that edges are in place
and in proper contact to assure structural integrity
of the bathing unit.

Figure 2
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Gracias por comprar un sistema de ducha de umbral bajo Ella. Para obtener los mejores resultados, lea

y siga atentamente todas las instrucciones antes de comenzar la instalación.

Herramientas/materiales que podría necesitar para una instalación correcta:

¡IMPORTANTE! LEA TODAS LAS INSTRUCCIONES

1. La parte posterior de una unidad de fibra de vidrio no es impermeable. La unidad debe almacenarse de modo que el agua escurra

y no se acumule en un solo punto. El agua puede penetrar los laminados posteriores y empapar los
soportes de refuerzo laminados, causando abultamientos en la unidad de gelcoat.

2. La mayoría de los daños por manipulación son resultado de golpes de impacto en la parte posterior de las unidades de fibra de vidrio.

3. Nunca arrastre una unidad de fibra de vidrio sobre ninguna superficie. Transporte siempre la unidad a mano entre (2)
personas o con una carretilla de dos ruedas.

4. Nunca deje caer una unidad de fibra de vidrio desde ninguna altura, ni siquiera una pulgada, o es probable que aparezcan
grietas por

tensión.

5.  Colocar objetos dentro de la unidad puede causar rayones o mellas en la superficie. ¡No use la
ducha como receptáculo de basura! Coloque siempre una lona protectora o un cartón en el suelo cuando
trabaje dentro de la ducha.

6. Nunca limpie la superficie de gelcoat de fibra de vidrio con herramientas metálicas de ningún tipo, incluidas hojas de afeitar.

Primeros pasos

Cuñas de soporte de maderaFigura 1

Tornillos galvanizados 6D

Sellador 100% de silicona

Pistola de calafateo

Sellador de látex acrílico

Cuñas

Cinta métrica

Broca de 1/8"

Destornillador Phillips

Cartón

Marcador de cera /

lápiz graso

Listones de madera

Adhesivo de construcción

Nivel de burbuja largo
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1. Retire la(s) sección(es) de pared de la unidad base. Traslade con cuidado todas las piezas al área de
instalación. Aplique un cordón de silicona en todas las juntas. Vuelva a instalar las secciones de pared. Alinee todas las piezas y conéctelas

mediante los pasadores de alineación. Limpie el exceso de sellador que sobresalga. La unidad se
instalará en el nicho enmarcado como una unidad de una sola pieza. La unidad debe instalarse completamente
nivelada.

Conexión alternativa: Si instala pieza por pieza en el nicho, asegúrese de que los pasadores
estén alineados correctamente. Cuando el sellador cure, las piezas quedan firmemente sujetas de forma similar a la unidad
de una sola pieza al fijarse a la estructura. Vea la Foto1. La pared de la válvula debe ser la primera
sección de pared instalada.

2. El conjunto de desagüe y/o rebosadero debe instalarse en la unidad según las
instrucciones del fabricante. Aplique un cordón de sellador 100% silicona alrededor de la abertura del desagüe de la
unidad antes de instalar el accesorio.

3. Ubique las líneas de suministro de las válvulas de control y del cabezal de ducha. Mida y marque las ubicaciones de
los accesorios en el lado acabado de la unidad. Verifique de nuevo las ubicaciones y perfore orificios piloto de 1/4". Corte los orificios

al tamaño final utilizando una sierra de copa del tamaño adecuado.

4. Coloque cuñas de madera en el piso del nicho. Lleve la unidad hasta la abertura. Alinee el frente del faldón
con la ubicación final e incline la unidad hasta su posición. Asegúrese de que las cuñas de madera hagan contacto tanto con la
unidad de baño como con el contrapiso. Retire y ajuste las cuñas si es necesario para garantizar un contacto adecuado
de apoyo.

Es OBLIGATORIO que estas cuñas estén colocadas y en contacto adecuado para garantizar la integridad
estructural de la unidad de baño.

5. Aplome y nivele la unidad en dos direcciones: coloque un nivel sobre el faldón y a lo largo
del área plana acabada en la parte superior de la pared. Una vez nivelada la unidad, si aparece algún espacio
entre el faldón y el contrapiso, rellene el espacio con material sólido. Cuando esté conforme con el ajuste,
fije la unidad a la estructura con clavos galvanizados 6d o tornillos a través de los orificios pretaladrados de
las bridas de montaje. Si es necesario, perfore orificios adicionales en las bridas para fijar
la unidad a cada montante.

6. Realice las conexiones a las líneas de suministro y desagüe. Sujete todas las líneas a la estructura. Instale las molduras de acabado.
Aplique sellador según sea

necesario.

7. Compruebe que no haya fugas antes de instalar los paneles de pared y cerrar el acceso a la plomería.

8. Termine los paneles de pared como se detalla en la Figura 2.

Procedimiento de instalación 1 de 3

Foto 1
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8. Termine los paneles de pared como se detalla en la Figura 2.

Las unidades de baño seccionales se envían de fábrica con tornillos o tuercas y pernos
que conectan las piezas entre sí.

Si instala la unidad ensamblada en una sola pieza, siga las instrucciones de la página 1 de este

Los pasadores de alineación le permitirán instalar la unidad más fácilmente en el hueco del entramado. Lea
y comprenda las instrucciones de esta página, ya que los pasadores de alineación deben insertarse en una
dirección específica.

1. Instale el conjunto de desagüe y/o rebosadero en la unidad siguiendo las instrucciones del fabricante del desagüe.
Coloque cuñas de soporte bajo el borde trasero y fíjelas. Coloque la unidad base en el lugar de
instalación. Nivele la unidad. Debe usarse un mínimo de dos calzas para un soporte adecuado. (Vea
la Figura 5). Vuelva a comprobar el nivel y fije la base a los montantes del entramado con tornillos galvanizados 6D.

2. Aplique un cordón continuo de silicona en la base, entre el borde de la base y los orificios.
En las unidades de tres y cuatro piezas, aplique silicona a lo largo de la(s) junta(s) vertical(es) en el frente o el borde
interior de la pared. También alrededor de la pieza de alineación de pasadores.

3. Coloque las paredes sobre la parte superior de la base alineando los orificios con los pasadores. En las unidades de tres y
cuatro piezas, instale primero la pared izquierda. Repita lo mismo con la pared derecha. Presione todas las juntas
entre sí para asegurar un ajuste firme. Limpie el exceso de sellador. Vea la Figura 5

4. En las unidades de cuatro piezas, instale primero la pared trasera. Instale las paredes izquierda y derecha (la pared húmeda al final).

Presione las juntas entre sí para asegurar un ajuste firme. Limpie el exceso de sellador antes de que cure.

5. Asegúrese de que todas las juntas estén uniformes y alineadas con la sección de la base. Fije el conjunto
de paredes al entramado usando tornillos galvanizados 6D a través de las bridas de montaje. Fije
cada 8" O.C. a lo largo de las bridas verticales y a cada montante del entramado a lo largo de la parte superior, horizontalmente.

Procedimiento de instalación 2 de 3

VISTA LATERAL

DETALLE DEL PASADOR GUÍA METÁLICO

INTEGRAL AUTOPOSICIONANTE

DETALLE DEL PASADOR GUÍA METÁLICO

DETALLE DE LA BASE DEL PLATO CON

PASADORES

GUÍA

METÁLICOS
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1.

4.

Remove the nuts and bolts to disassemble the wall
section(s) from the base unit. Carefully move all

parts into the installation area.

Install drain and/or overflow assembly on unit
following drain manufacturers instructions.

Place support wedges under the back edge and secure 
Place the base unit in the install location. Level the unit.

with adhesive. A minimum of two shims should be used
for proper support. (See Figure 5). Re-check level and  
attach base to framing studs with 6D galvanized screws.

6.

2.

USING PLASTIC FASTENERS TO STABILIZE
THE WALLS ON SECTIONAL BATHING UNITS

Fibe

Apply a bead of silicone to the inside head of the
plastic fasteners. Insert the plastic fasteners in the

holes on the base ledge coming in from the bottom
(outside) and pushing them upward so they point toward
the ceiling. See Figure 3.

The head of the fastener and silicone should make
contact with bottom ledge of the base.

Silico

Plastic

3. For three piece units, after applying the
silicone to the head of the plastic fasteners for the

wall, insert them from the backside through the holes
in the vertical seam on the left wall (the wall to the left
as you face the unit) so they are facing the right and
the heads of them are pressed firmly to the backside
of the flanges.
For four piece units, after applying the silicone to the
head of the plastic fasteners for the walls, insert them
on the two front vertical flanges of the back wall. These
fasteners will be inserted from the backside and pressed
through until the head of the fasteners fully contact the
flanges. These fasteners will be pointing out towards
the front of the bathing unit.

5. The silicone on the plastic fasteners should be
allowed time to dry. Use four wooden blocks on

the top ledge. Space evenly along the ledge. Tape them
in place. They will be used to temporarily space the wall
above the base while it is being placed. See Figure 4A.

Sectional bathing units are shipped from the factory
with screws or nuts and bolts connecting the parts
together.

If installing the unit fastened together in one piece,
follow instructions on Page 1 of this manual.

If you will be installing the base first then the separate
wall sections, it is recommended you use the plastic
fasteners. The plastic fasteners are especially usefull
when installing a three or four piece bathing unit.

Using the plastic fasteners should allow you to more
easily install the unit in the framing alcove. Read and
understand the instructions on this page since the
plastic fasteners must be inserted in a specific direction.

Wood Blocks 1/4” Bead of
Silicone Caulk

Place a continuous bead of silicone on
base between the edge of the base and the holes

(As shown in Figure 4B). For three and four piece
units,apply silicone up the veritical seam(s) between
the holes for the fasteners and the front or inside edge

Figure 4B

lls on top of th cks. One
e the blocks t align the

plastic fasteners into the holes in the underside of the
walls. For three piece units, install the left wall first.
Repeat for the right wall. Press all seams together to

For four piece units, install the back wall first. Install

 caulking before it cures.

2

Figure 4A
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6. Realice las conexiones a las líneas de suministro y desagüe. Sujete todas las líneas a la estructura. Instale las molduras de acabado.
Aplique sellador según sea

necesario.

7. Compruebe que no haya fugas antes de instalar los paneles de pared y cerrar el acceso a la plomería.

8. Termine el panel de pared como se detalla en la Figura 6.

PRECAUCIÓN

Si usa una ALFOMBRILLA DE GOMA en esta bañera o unidad de ducha, debe retirarla después de cada
uso. Si se deja en la unidad, puede causar ampollas o daños en el acabado de la superficie.

NO USE LIMPIADORES ABRASIVOS
La precaución más importante es evitar el uso de limpiadores abrasivos fuertes o polvos de
fregar granulados. Para limpiar la unidad, use un detergente líquido doméstico con una esponja suave
y agua tibia. Las manchas más persistentes, el alquitrán o la pintura pueden eliminarse con nafta o aguarrás
mineral. Elimine el exceso de yeso raspando con un palo de madera blanda afilado. Evite cepillos
de alambre, raspadores o herramientas de metal. Restaure las zonas opacas frotando con pulimento de
carrocería de tipo automotriz.

Cuñas de soporte

(Fije con adhesivo)
Figura 5

Procedimiento de instalación 3 de 3
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GARANTÍA LIMITADA
Ella's Bubbles, LLC garantiza al propietario de sus unidades de bañera/ducha lo siguiente: unidades
fabricadas en resina de poliéster reforzada con fibra de vidrio; reparará sin cargo alguno
o sustituirá, a su elección, cualquier unidad de Ella's Bubbles que presente defectos de materiales o
de fabricación tras la inspección por un representante autorizado de Ella's Bubbles, durante un período
de tres (3) años a partir de la fecha de compra.

La sustitución de una unidad se limita al suministro de una unidad de reemplazo de tamaño y
estilo comparables, y no incluye ningún costo de retiro ni de instalación.

Esta garantía quedará anulada si la unidad se traslada de su lugar de instalación inicial o no
se instala conforme a las instrucciones suministradas por el fabricante de la unidad.
Además, esta garantía no se aplica si la unidad ha sufrido accidentes, abuso, uso indebido
o daños causados por inundación, incendio o causas de fuerza mayor.

Dado que los requisitos de los códigos locales varían considerablemente en todo el país, los distribuidores, comerciantes,
contratistas de instalación y usuarios de productos de plomería deben determinar si
existen restricciones de código sobre el uso de un producto específico. Ella's Bubbles no ofrece
declaración ni garantía al respecto y no será responsable del cumplimiento de ningún código.

El propietario acepta, mediante el uso de esta unidad, que las obligaciones de Ella's Bubbles no se extenderán a
daños o perjuicios contingentes o indirectos a la estructura ni a su contenido, que las obligaciones de
Ella's Bubbles se limitan a las aquí establecidas, y que ninguna otra obligación, expresa o
implícita, es asumida por Ella's Bubbles.

Garantía limitada

Página 5�
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9.

10.

11.

12.

G 3838.51

6824/25

6839

Fig 5 Fig 7 Fig 6 A B C D E F G H I J

X
X

X
X
X

X

X
X

G 3838 NA 2P

G 6032 TS 2P

G 3232 SH 2P
G 3635 SH 2P
G 4836 SH 2P 1S

G 3636.53

G 6030.75
G 6036.71 6976/77 X
G 6036.72 6880/81 X

G 6030.74

G 3232.50
G 3635.53
G 4835.54

G 4834.50G 4834 3P 2S

G 3260 TS 3P
G 5494 TS 2P

G 4887 SH 3P 1S

X
X

X

Do not use abrasive cleaners

If you use a RUBBER FLOOR MAT in this
tub or shower unit it must be removed after each
usage. If left in the unit, it may cause blisters or
damage to the surface finish.

G 6017 TS 2P X
G 4887 SH 2P 1S X
G 3679 SH 3P X
G 3687 SH 2P X
G 3275 SH 2P X

XG 4080 NA 2P

Praxis Companies LLC.
435 Industrial Road

Savannah, TN. 38372

Phone:  (800) 443-7269
Fax:       (731) 925-7656

Make sure all seams are even and in alignment 
with the base section. Fasten the wall assembly 

to the framing using 6D galvanized screws through the 
mounting flanges. Fasten every 8” O.C. along the vertical
flanges and to each framing stud along the top, horizontally.

3

The most important caution is to avoid use of harsh
abrasive cleaners or gritty scouring powders. To clean
the unit, simply use a household liquid detergent with
soft sponge cloth and warm water. More persistent
stains, tar, or paint can be removed with naptha or
mineral spirits.
Remove excess plaster by scraping with a sharpened
soft wood stick. Avoid wire brushes, metal scrapers
or tools. Restore dull areas by rubbing with automotive
type body cleaning compound.

CAUTION:

Make connections to supply and drain
lines. Strap all lines to the framing. Install finish
trim.  Caulk as necessary.

Check for leaks before installing wall-board and
closing off plumbing access.

Finish wall
board as
detailed in
the diagram.

Shim Along
Framing

Wall
Board

Mount ing
Flange

Caulk
Gap

Framing

Figure 6
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Dimensiones de la estructura

N.º de modelo

N/D N/D 27"79"

73"

74"

74"

74"

73"

73"

73"

39-1/2"

60-1/4"

32-1/4"

36-1/4"

48-1/4"

36-1/4"

48-1/4"

60-1/4"

39-1/2"

31-7/8"

33-1/2"

36-1/2"

37-5/8"

35-5/8"

31-1/4"

17-3/4"

14-3/4"

16-1/2"

18"

18"

16-1/8"

16-3/8"

14-1/2"

17-3/4" 17-3/4"

2-5/8"

16"

18"

24"

18"

24"

1-3/8"

14-3/4"

16-1/2"

18"

18"

16-1/8"

16-3/8"

14-1/2"

75"

76"

76"

76"

83-3/4"

83-3/4"

83-1/8" 83-1/8"

83-3/4"

83-3/4"

82"

82"

82"

81"

48"

19"

48"

48"

48"

48"

48"

17-1/2"

42-1/4"

22"

22"

22"

22"

22"

43"

36-1/2"

N.º antiguo

76" 60-1/4" 35-3/4" 15" 2" 15" 79" 82" 25-1/4" 38-1/4"

81" 60-1/4" 37" 17-1/2" 1-5/8" 17-1/2" 81-1/4" 81-1/4" 22" 42-1/2"

N/D

N/D

N/D

60-1/4"74" 32-3/4" 16" N/D 16" N/D N/D N/D

N/D N/D N/D

N/DN/DN/D

74" 54-1/4" 27-1/2" 12-1/4" N/D 12-1/4"

N/D

N/D

N/D

78" 48-1/4" 35-3/4" 18-1/4" 24" 18-1/4"

DIMENSIONES DE ENMARCADO

N/D 81" 60-1/4" 37-3/4" 16" N/D 16" N/D N/D N/D N/D

N/D 78" 48-1/4" 35-3/4" 18-1/4"18-1/4" 24" 18-1/4" N/D N/D N/D N/D

N/D 78" 36-1/4" 37" 19" 18" 19" N/D N/D N/D N/D

N/D 79" 36-1/4" 36-1/4" 17-1/2" 18" 17-1/2" N/D N/D N/D N/D

N/D 77" 32" 34" 19-1/2" 16" 19-1/2" N/D N/D N/D N/D

N/D 81" 41-1/4" 41-1/4" 19" 19" 19" N/D N/D N/D N/D
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                                                               Praxis Companies warrants to the owner of its Tub/Shower units as follows:
Units manufactured of fiberglass reinforced polyester resin, that it will, free of charge, repair or exchange as its option, any Praxis Companies unit found to be defective
in materials or workmanship upon inspection by an authorized representitive of Praxis Companies for a period of three (3) years from date of purchase. The exchange
of a unit is limited to supplying a replacement unit of comparable size and style and does not include any costs of removal or installation.
This warranty shall be voided if the unit is moved from its place of initial installation or is not installed in accordance with the instructions supplied by the manufacturer
of the unit. Further, this warranty does not apply if the unit has been su accident, abuse, misuse, damage caused by flood, fire or act of God.
Since local code requirements vary greatly throughout the country, distributers, d tallation contractors and users of plumbing products should determine whether
there are any code restrictions on the use of a specific product. Praxis Companies makes no representation or warranty regarding and shall not be responsible for
any code compliance.
The owner agrees by use of this unit that the obligations of Praxis Companies shall not exceed to contingent or indirect damage or injury to the structure of its contents,
that the obligations of Praxis Companies are limited to those set forth herin, and that no other obligations, expressed or implied, are assumed by Praxis Companies.
Contact: Praxis Companies Customer Service Department: Phone  (800) 326-5489.  Fax  (888) 246-0466.

LIMITED WARRANTY
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Diagramas de ducha

Bañeras/duchas seccionales de gelcoat

Duchas G 3838 2P y G 4080 2P

Duchas seccionales de gelcoat

DESAGÜE

/2"

Cone

xione

s

Ducha

Refuerzo

(opcional)

Cabezal de ducha
y conexiones

Dintel para
Opcional
Cúpula

Refuerzo
(opcional)

Desagüe y

Conexiones

de suministro

Ducha

Conexi

ones

Cabezal de ducha

y conexiones
Dintel para
Cúpula opcional

Ducha

Refuerzo
(opcional)

Conexi

ones

Desagüe

Caño

Figura 7 Figura 8

Figura 9

13"

13"1" 13"

Requerido para
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Ella Accessible Shower In A Box

2101 S. Carpenter Street 
Chicago, IL  60608 

Información de garantía

Para todos los clientes de marcas privadas que completen el Formulario de Registro de Producto de Ella's Bubbles y lo devuelvan a la

Oficina Corporativa de Ella's Bubbles, Ella's Bubbles hará todo lo posible por facilitar cualquier reclamación de garantía del cliente. Por consiguiente,

para cualquier reclamación de garantía presentada ante Ella's Bubbles, los términos y disposiciones establecidos en la garantía del fabricante original

se gestionarán, en la medida de lo razonablemente posible, a través de Ella's Bubbles para ofrecer soporte y servicio directos al

consumidor. La garantía del fabricante original se indica a continuación:

Para las unidades fabricadas en resina de poliéster reforzada con fibra de vidrio, se reparará, sin cargo alguno, cualquier unidad de Ella's que resulte

defectuosa en materiales o mano de obra tras la inspección por parte de un representante autorizado de Ella's durante un período de treinta (30)

años a partir de la fecha de compra de la unidad por un profesional cualificado. El cambio de una unidad se limita al suministro de una

unidad de sustitución de tamaño y estilo comparables y no incluye ningún coste de retirada o instalación. Cualquier componente

suministrado por Ella's cuenta con la misma garantía limitada proporcionada por nuestro proveedor durante un período de un (1) año. Cualquier producto de Ella's

tendrá una garantía limitada de treinta (30) años contra defectos de fabricación. Esta garantía quedará anulada si la unidad se traslada

de su lugar de instalación inicial o no se instala de acuerdo con las instrucciones proporcionadas por el fabricante de

la unidad. Además, esta garantía no se aplica si la unidad ha sido objeto de accidente, abuso, uso indebido, daños causados por

inundación, incendio o caso fortuito. El propietario acepta, mediante el uso de la unidad, que las obligaciones de Ella's Bubbles, LLC. no se extenderán a

daños o perjuicios contingentes o indirectos a la estructura o su contenido, que las obligaciones de Ella Walk in Baths se limitan

a las establecidas en el presente documento, y que Ella's Bubbles no asume ninguna otra obligación, expresa o implícita.

Toda notificación por correo debe enviarse por correo certificado a:

Ella's Bubbles, LLC.

Correo electrónico: info@ellasbubbles.com

David
Sticky Note
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Formulario de Activación de Garantía 1 de 2

INFORMACIÓN DEL INSTALADOR

Nombre

Dirección                                                       Ciudad                                        Estado           Código postal

Teléfono Correo

electrónic

o

Fecha Firma

Al completar la instalación de una bañera con puerta Ella, el siguiente Formulario de

Activación de Garantía debe completarse, firmarse por el cliente y el instalador, y

devolverse a Ella's Bubbles, LLC. para que la garantía sea activada (por fax, escaneado,

enviado por correo electrónico o por correo postal).

Para ser rubricado por el/los instalador(es)

_____La bañera está nivelada en todas las direcciones y todas las patas de soporte tocan el suelo.

_____La bañera está instalada en un circuito dedicado de 30 amperios con protección GFCI usando cable de calibre 10

_____El marco de la bañera ha sido debidamente conectado a tierra.

_____�El sello de la puerta ha sido limpiado con alcohol isopropílico para eliminar cualquier polvo o residuo restante

de la construcción.

_____La válvula de control de temperatura funciona en las posiciones de agua caliente y fría.

_____Ambos desviadores funcionan correctamente.

_____La ducha de mano funciona en todas las posiciones sin fugas.

_____Se han revisado todas las líneas de suministro en busca de fugas mientras ambos desviadores están abiertos.

_____�Los desagües abren y cierran correctamente, y la tuerca de bloqueo ha sido apretada en ambos

tapones.

_____El sello de la puerta es hermético después de que la bañera ha estado llena durante un mínimo de 20 minutos.

_____�Después de funcionar durante un mínimo de 20 minutos, tanto la bomba de hidromasaje como la de aire están

funcionando correctamente y todas las conexiones a las bombas y jets son herméticas.

_____�La luz de cromoterapia y la esterilización por ozono funcionan correctamente. (Cuando el

ozono está encendido por sí solo, emitirá un ligero zumbido).

_____Se han revisado todos los accesorios de desagüe en busca de fugas mientras la bañera se vacía.

_____La unidad está instalada con acceso tanto a las conexiones de plomería como a las eléctricas.
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______________________ _ ___________________________________________

____________________________ _ _______________________________________

hicago, IL 60608

1-312-666-3551

warranty@ellasbubbles.com

www.ellasbubbles.com	 10/17

Formulario de Activación de Garantía 2 de 2

INFORMACIÓN DEL PROPIETARIO

Nombre

Dirección                                                       Ciudad                                        Estado           Código postal

Teléfono Correo

electrónic

o

Fecha Firma

Modelo: _ __________________________________ Número de serie:_______________________________

Fecha de compra:____________________________ Precio de compra:_ _____________________________

Lugar de compra:______________________________________________________________________

Nombre de contacto:____________________________ Número de teléfono:______________________________

Debe incluirse una copia del recibo de compra

con los formularios de activación de la garantía.

Para activar la garantía del fabricante, complete ambas páginas y

utilice una de las siguientes opciones para enviarlas.

Por correo

postal:
Departamento de Garantía

Por fax:

Por correo

electrónico:
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